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Vládní návrh zákona o zpracování osobních údajů (tisk 138) 

___________________________________________________________________________ 

 

Po odůvodnění náměstka ministra vnitra pro řízení sekce legislativy a státní správy 

JUDr. PhDr. Petra Mlsny, Ph.D., zpravodajské zprávě posl. Marka Bendy a po rozpravě 

 

ústavně právní výbor 

 

I. d o p o r u č u j e  Poslanecké sněmovně Parlamentu, aby návrh schválila, 

II. d o p o r u č u j e  Poslanecké sněmovně Parlamentu, aby přijala k tomuto návrhu zákona 

tyto změny a doplňky: 

 

 

A. Extenzivní výklad - plnění právní povinnosti 

1. V nadpisu § 5 se za slova „při plnění“ vkládá slovo „právní“. 

  

2. V § 5 písm. a) se za slovo „uložena“ vkládají slova „právním předpisem“.  

B. Zpřesnění výjimky z informační povinnosti  

V § 8 se za slova „tyto informace“ vkládají slova „v rozsahu odpovídajícím jím 

obvykle prováděnému zpracování osobních údajů“. 

 

C. Rozšíření výjimek pro soukromoprávní správce podle čl. 23 odst. 1 písm. i) a j) GDPR 

1. V § 11 odstavec 1 zní: 

 „(1) Nestanoví-li jiný právní předpis jinak, čl. 12 až 22 a v jim odpovídajícím 

rozsahu též článek 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 se 
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použijí přiměřeně nebo se splnění povinností správce nebo zpracovatele nebo 

uplatnění práva subjektu údajů stanovených těmito články odloží, je-li to nezbytné a 

svým rozsahem přiměřené k zajištění chráněného zájmu uvedeného v § 6 odst. 2.“. 

 

2.  V § 11 se odstavec 3 zrušuje. 

 

3.  V § 12 se slova „účelu uvedenému v § 11 odst. 1“ nahrazují slovy „chráněného 

zájmu uvedeného v § 6 odst. 2“. 

 

 

D. Výjimky pro vědecký a historický výzkum a statistiku 

1. Za dosavadní § 15 se vkládá nový § 16, který zní:  

 

§ 16 

Zpracování osobních údajů za účelem vědeckého nebo historického výzkumu 

nebo pro statistické účely  

 

 (1) Správce nebo zpracovatel při zpracování osobních údajů za účelem 

vědeckého nebo historického výzkumu nebo pro statistické účely zajistí dodržování 

konkrétních opatření k ochraně zájmů subjektu údajů, která odpovídají stavu techniky, 

nákladům na provedení, povaze, rozsahu, kontextu a účelům zpracování i různě 

pravděpodobným a závažným rizikům pro práva a svobody fyzických osob. Taková 

opatření mohou zahrnovat zejména 

a) technická a organizační opatření zaměřená na důsledné uplatnění povinnosti podle 

čl. 5 odst. 1 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679,  

b) pořizování záznamů alespoň o všech operacích shromáždění, vložení, pozměnění a 

výmazu osobních údajů, které umožní určit a ověřit totožnost osoby provádějící 

operaci, a uchovávání těchto záznamů nejméně po dobu 2 let od provedení operace, 

c) informování osob zpracovávajících osobní údaje o povinnostech v oblasti ochrany 

osobních údajů, 

d) jmenování pověřence,  

e) zvláštní omezení přístupu k osobním údajům v rámci správce nebo zpracovatele,  

f) pseudonymizaci osobních údajů,  

g) šifrování osobních údajů,  

h) opatření k zajištění trvalé důvěrnosti, integrity, dostupnosti a odolnosti systémů a 

služeb zpracování,  

i) opatření umožňující obnovení dostupnosti osobních údajů a včasný přístup k těmto 

údajům v případě incidentů,  

j) proces pravidelného textování, posuzování a hodnocení účinnosti zavedených 

technických a organizačních opatření pro zajištění bezpečnosti zpracování,  

k) zvláštní omezení přenosu osobních údajů do třetí země, nebo 

l) zvláštní omezení zpracování osobních údajů pro jiné účely.  

 (2) Pokud to umožňuje dosáhnout účelu uvedeného v odstavci 1, osobní údaje 

uvedené v čl. 9 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 

správce nebo zpracovatel dále zpracovává v podobě, která neumožňuje identifikaci 

subjektu údajů, ledaže tomu brání oprávněné zájmy subjektu údajů.  
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 (3) Nestanoví-li jiný právní předpis jinak, čl. 15, 16, 18 a 21 a v jim 

odpovídajícím rozsahu též článek 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 se použijí přiměřeně nebo se splnění povinností správce nebo zpracovatele 

nebo uplatnění práva subjektu údajů stanovených těmito články odloží, je-li to 

nezbytné a svým rozsahem přiměřené k naplnění účelu zpracování uvedeného 

v odstavci 1. Článek 15 a v jemu odpovídajícím rozsahu též článek 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 se nepoužije, pokud je zpracování 

nezbytné pro účely vědeckého výzkumu a poskytnutí informací by vyžadovalo 

nepřiměřené úsilí.  

 

 Následující ustanovení se přečíslují. 

 

 

E. Novinářská zpracování 

1. § 17 až 22 (dosavadní § 16 až 21) včetně poznámky pod čarou č. 5 znějí: 

  

„§ 17 

Zákonnost zpracování 

(1) Osobní údaje lze zpracovávat také tehdy, slouží-li to přiměřeným způsobem 

pro novinářské účely nebo pro účely akademického, uměleckého nebo literárního 

projevu. Při posouzení přiměřenosti podle věty první se přihlédne také k tomu, jestli 

zpracování zahrnuje osobní údaje uvedené v čl. 9 odst. 1 nebo čl. 10 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679.  

(2) Zpracování osobních údajů pro účely uvedené v odstavci 1 není podmíněno 

povolením nebo schválením Úřadu a požívá práva na ochranu zdroje a obsahu 

informací, a to i v případě zpracování osobních údajů způsobem umožňujícím dálkový 

přístup. 

§ 18 

Výjimky z poučovací a informační povinnosti správce 

(1) Správce může při zpracování osobních údajů pro účely uvedené v § 17  

odst. 1 své povinnosti, vyplývající z čl. 12 odst. 1 a 2, čl. 13 odst. 1 až 3 a čl. 21 odst. 

4, a v jim odpovídajícím rozsahu též z čl. 5, nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2016/679, splnit také jakýmkoliv vhodným informováním subjektu údajů o 

identitě správce. Informovat o identitě správce lze také vhodným přihlášením se 

k identitě správce, které může být provedeno grafickým označením, ústně či jiným 

vhodným způsobem. Informace o identitě správce je dostačující tehdy, je-li poučení 

správce o právech subjektu údajů a dalších skutečnostech potřebných pro ochranu jeho 

práv v rozsahu odpovídajícím jím obvykle prováděnému zpracování osobních údajů 

veřejně dostupné způsobem umožňujícím dálkový přístup.  

(2) Informaci o identitě správce není třeba poskytnout v odůvodněných 

případech, zejména pokud: 

a) to není možné nebo by to vyžadovalo nepřiměřené úsilí,  

b) subjekt údajů může zpracování uvedené v čl. 16 odst. 1 oprávněně očekávat, 

c) subjekt údajů takové informace má, nebo 
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d) by poskytnutí takové informace ohrozilo nebo zmařilo účel zpracování osobních 

údajů, je-li takový postup nutný k dosažení oprávněného účelu zpracování osobních 

údajů, zejména v záležitostech veřejného zájmu. 

Namísto vyloučení poskytnutí informace o identitě správce může správce poskytnutí 

této informace odložit.  

 

§ 19 

Ochrana zdroje a obsahu informací 

(1) Povinnost informovat podle čl. 14 odst. 1 až 4 a čl. 21 odst. 4 a v jim 

odpovídajícím rozsahu též čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679, jakož i o ostatních právech subjektu údajů, lze splnit také uveřejněním 

těchto informací způsobem umožňujícím dálkový přístup; v takovém případě postačí 

informovat o správcem obvykle prováděném zpracování osobních údajů. 

(2) Právo na přístup k osobním údajům podle čl. 15 a v jemu odpovídajícím 

rozsahu též podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 se 

nepoužije, pokud se jedná o osobní údaje, které nebyly správcem uveřejněny a jsou 

zpracovávány pouze za účelem uvedeným v § 17 odst. 1. V ostatních případech může 

správce přístup k osobním údajům vyloučit v odůvodněných případech, zejména 

pokud by jinak došlo k ohrožení nebo zmaření oprávněného účelu zpracování 

osobních údajů nebo by to vyžadovalo nepřiměřené úsilí. 

(3) Ustanovení čl. 14 odst. 2 písm. f) a čl. 15 odst. 1 písm. g) a v jim 

odpovídajícím rozsahu též čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 se na zpracování osobních údajů pro účely uvedené v § 17 odst. 1 nepoužije.  

(4) Pokud je správce povinen oznámit porušení zabezpečení osobních údajů 

podle čl. 33 odst. 1 nebo čl. 34 odst. 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679, nemusí oznamovat informace umožňující určení zdroje nebo obsahu 

osobních údajů, jejichž zabezpečení bylo porušeno.  

 

§ 20 

Výjimka z práv na opravu, na výmaz a na omezení zpracování osobních údajů 

 

(1) V případě uplatnění práv na výmaz nebo na opravu osobních údajů, které 

jsou zpracovávány pro účely uvedené v § 17 odst. 1, se postupuje podle jiných 

právních předpisů
5)

. 

(2) Jde-li o zpracování osobních údajů k účelům uvedeným v § 17 odst. 1, má 

subjekt údajů právo na omezení zpracování osobních údajů podle čl. 18 a v jemu 

odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 pouze tehdy, pokud správce již osobní údaje nepotřebuje pro účely 

zpracování, ale subjekt údajů tyto údaje požaduje pro určení, výkon nebo obhajobu 

právních nároků. To neplatí, pokud by to vyžadovalo nepřiměřené úsilí. 
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§ 21 

Informování o opravě, výmazu a omezení zpracování  

 

(1) Je-li správce v souvislosti se zpracováním osobních údajů pro účely 

uvedené v § 17 odst. 1, uskutečňovaným také způsobem umožňujícím dálkový přístup, 

povinen oznámit příjemcům opravu, výmaz nebo omezení zpracování osobních údajů 

podle čl. 17 odst. 2 nebo čl. 19 a v jim odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679, může tuto povinnost splnit také 

uvedením údaje o okamžiku poslední aktualizace obsahu, v němž jsou nebo byly 

osobní údaje uvedeny, nebo jiným vhodným opatřením.  

(2) Oprava, výmaz nebo omezení zpracování podle čl. 19 a v jemu 

odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 se oznamuje tomu, komu správce osobní údaje zpracovávané pro účely 

uvedené v § 17 odst. 1 předal, je-li to potřebné k ochraně práv nebo oprávněných 

zájmů subjektu údajů a nevyžaduje-li to nepřiměřené úsilí.  

(3) Správce může informovat subjekt údajů pouze o kategoriích příjemců, 

pokud v souvislosti se zpracováním osobních údajů pro účely uvedené v § 17 odst. 1 

vyžaduje informování subjektu údajů o příjemcích podle čl. 19 a v jemu 

odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 nepřiměřené úsilí, nebo pokud by došlo k ohrožení nebo zmaření 

oprávněného účelu zpracování. 

 

§ 22 

Omezení práva na námitku 

 

(1) Námitku podle čl. 21 a v jemu odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 lze v souvislosti se 

zpracováním osobních údajů pro účely uvedené v § 17 odst. 1 vznést jen proti 

konkrétnímu zpřístupnění nebo uveřejnění osobních údajů; přitom subjekt údajů uvede 

konkrétní důvody nasvědčující, že v daném případě převažuje oprávněný zájem na 

ochraně jeho práv a svobod nad zájmem na takovém zpřístupnění nebo uveřejnění.  

(2) Byla-li podána námitka podle odst. 1, je správce povinen takové 

zpřístupnění nebo uveřejnění ukončit, pokud má za to, že subjekt údajů osvědčil, že 

nad zájmem na tomto uveřejnění v daném případě převažuje oprávněný zájem na 

ochraně jeho práv a svobod. Správce bez zbytečného odkladu informuje subjekt údajů 

o tom, zda jeho námitce vyhověl.   

____________________________________ 
5)

 § 82 zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, § 10 a 

násl. zákona č. 46/2000 Sb., o právech a povinnostech při vydávání periodického tisku 

a o změně některých dalších zákonů (tiskový zákon), ve znění pozdějších předpisů, § 

35 a násl. zákona č. 231/2001 Sb., o provozování rozhlasového a televizního vysílání a 

o změně dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů.“.  
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2.  Za dosavadní § 22 se vkládá nový § 23, který včetně nadpisu zní:  

 

„§ 23 

Další výjimky pro zvláštní případy  

(1) Ustanovení § 18 až 22 a ustanovení čl. 12 až 19, 21, 33 a 34 a v jim 

odpovídajícím rozsahu též podle čl. 5 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 se nepoužijí, použijí přiměřeně nebo se splnění povinností správce nebo 

zpracovatele nebo uplatnění práva subjektu údajů v nich stanovených odloží 

a) je-li takový postup potřebný ke splnění účelu zpracování uvedeného v § 17 odst. 1,  

a  

b) nepovede-li takový postup pravděpodobně k vysokému riziku pro oprávněné zájmy 

subjektu údajů.    

(2) Ustanovení kapitoly VII nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 

2016/679 se při zpracování uvedeném v § 17 odst. 1 nepoužijí. Ustanovení čl. 20, 22, 

56 a 58 odst. 1 písm. a), b), e), f) a odst. 2 d), f) a g) a kapitoly II, IV, V a IX nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 se nepoužijí, použijí přiměřeně nebo se 

splnění povinností správce nebo zpracovatele nebo uplatnění práva subjektu údajů 

stanovených těmito ustanoveními odloží, je-li to nezbytné ke splnění účelu zpracování 

uvedeného v § 17 odst. 1.  

(3) Pokud by vyloučení nebo omezení některých práv nebo povinností podle 

odstavce 2 vedlo pravděpodobně k vysokému riziku pro oprávněné zájmy subjektu 

údajů, správce nebo zpracovatel bez zbytečného odkladu přijme a dokumentuje 

vhodná opatření ke zmírnění takového nebo obdobného rizika.“.  

 

 Následující ustanovení se přečíslují. 

 

 

F. Zpřesnění doby uchovávání logů o změnách osobních údajů na 3 léta 

V § 36 odst. 4 slovo „nejvýše“ zrušuje. 

G. Povinnost ÚOOÚ vyjadřovat se i k návrhům předloženým vládou 

V § 54 odst. 3 písm. c) se slova „není-li navrhovatelem vláda,“ zrušují. 

H. Zpřesnění podmínek prolomení mlčenlivosti 

V § 59 odstavec 2 zní:  

„(2) Povinnosti zachovávat mlčenlivost podle odstavce 1 se nelze dovolávat vůči 

Úřadu. Povinnosti mlčenlivosti podle odstavce 1 se lze dovolávat vůči orgánu činnému 

v trestním řízení nebo soudu pouze tehdy, pokud by se povinnosti mlčenlivosti vůči 

orgánu činnému v trestním řízení nebo soudu mohl dovolávat ten, jemuž byla zákonem 

uložena a od něhož informace chráněná povinností mlčenlivosti pochází. Subjektu 



7 

 

údajů lze osobní údaje sdělit, pouze pokud tímto sdělením nedojde k ohrožení 

chráněného zájmu uvedeného v § 6 odst. 2.“. 

 

I. Oportunita  

V § 65 větě první se za slovo „zákona“ vkládají slova „a porušení nařízení 

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679“ a na konci textu věty druhé se 

doplňují slova  ; ustanovení zákona upravujícího odpovědnost za přestupky a řízení o 

nich týkající se vyrozumění o odložené věci se v takovém případě nepoužije“.,  

 

III. p o v ě ř u j e  předsedu výboru, aby toto usnesení předložil předsedovi Poslanecké 

sněmovny Parlamentu, 

 

IV. z m o c ň u j e  zpravodaje výboru, aby na schůzi Poslanecké sněmovny podal zprávu 

o výsledcích projednávání tohoto návrhu zákona na schůzi volebního výboru, 

 

 

V. z m o c ň u j e  zpravodaje výboru, aby ve spolupráci s legislativním odborem Kanceláře 

Poslanecké sněmovny provedl příslušné legislativně technické úpravy. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Bc. Mikuláš FERJENČÍK v. r.      Marek BENDA v. r.  

      ověřovatel výboru                  předseda a zpravodaj výboru 
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